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GỌI THẦY TỪ CHỐN XA
“Nhớ Thầy Tha Thiết Tâm Can”
Nam mô Gurube. Gọi Thầy Từ Chốn Xa là bài tụng mọi người đều biết. Then chốt để thỉnh lực gia trì là
tâm hướng đạo sư phát xuất từ lòng chân thành sám hối lối cũ, buông xả sinh tử luân hồi. Tâm hướng
đạo sư này không chỉ là lời nói đầu môi mà phải phát xuất từ tận đáy lòng, từ trong xương tủy, với
niềm tin xác quyết rằng ngoài Đạo Sư ra, vốn không có Phật nào khác. Với niềm tự tín tròn đầy như
vậy, chúng con tụng rằng:

Thầy ơi, xin Thầy nhớ nghĩ đến con. /
Bổn sư từ hòa, xin nghĩ đến con. //

(I.1.) Thầy là tinh túy của Phật ba thời,/
cội nguồn chánh pháp, kinh điển, thành tựu /
Là bậc thượng thủ Tăng đoàn tôn quí,/
bổn sư từ hòa, xin nghĩ đến con. //

(I.2.) Thầy là kho tàng gia trì, đại bi, /
là cội nguồn của hai loại thành tựu, /
Thiện hạnh của Phật, ban sự như ý, /
bổn sư từ hòa, xin nghĩ đến con.//

(I.3.) Thầy A Di Đà, xin nghĩ đến con. /
Nhìn về chúng con từ cõi Pháp thân, thoát mọi đối đãi /
Chúng con là kẻ / trầm luân sinh tử / chỉ vì nghiệp ác, /
xin Thầy cho con / vãng sinh về cõi / Cực Lạc của Thầy. //

(I.4.) Thầy Quan Thế Âm, / xin nghĩ đến con. /
Nhìn về chúng con / từ cõi Báo thân / rạng ngời trong sáng /
Quét sạch khổ đau / sáu loại chúng sanh, /
chuyển hóa toàn bộ / ba cõi luân hồi.//

(I.5.) Thầy Liên Hoa Sanh, / xin nghĩ đến con. /
Nhìn về chúng con / từ đóa sen sáng / của Nga Yab Ling /
Trong thời tối ám, / Thầy vì từ bi / mà mau hộ trì / cho chúng đệ tử / ở xứ Tây Tạng, / những kẻ khốn
cùng / không chốn chở che.//

(I.6.) Đức Yeshe Tsogyal /, xin nghĩ đến con. /
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Nhìn về chúng con / từ chốn đại lạc / của Đà kì ni /
Dẫn dắt chúng con, / kẻ phạm ác nghiệp, / vượt biển luân hồi, /
đạt đến thành trì / vĩ đại giải thoát. //

(I.7.) Chư tổ các dòng / nhĩ truyền, tàng truyền, / xin nghĩ đến con. /
Nhìn về chúng con / từ cõi trí giác / hợp nhất hiện – không. /
Phá tan ngục tối / của vọng tâm này, /
cho rạng ánh ngày / mặt trời thành tựu.//

(I.8.) Đấng Nhất Thiết Trí / Drime Ozer, / xin nghĩ đến con. /
Nhìn về chúng con / từ nơi cảnh giới / ngũ quang bản nhiên
Giúp con viên thành / hoạt dụng của tâm, / bản lai thanh tịnh, /
Đạt bốn giai đoạn / a tì du già.//

(I.9.) Đức A ti sa / cùng bậc trưởng tử, / không ai sánh bằng, /
từ giữa trăm đấng / bổn tôn Đâu Xuất / mà nhìn chúng con /
Cho trong tâm con / sinh tâm bồ đề, /
tinh túy tánh không, / cùng tâm đại bi. //

(I.10.) Đại thành tựu giả / Marpa, Mila, / cùng Gampopa, / xin nghĩ đến con. /
Nhìn về chúng con / từ nơi cảnh giới / đại lạc kim cang /
Giúp cho chúng con / đạt Đại Thủ Ấn / lạc-không hợp nhất, /
thức tỉnh Pháp thân / ngay giữa trái tim.//

(I.11.) Bậc ngự cõi thế, / đức Karmapa, / xin nghĩ đến con. /
Nhìn về chúng con / từ nơi cảnh giới / chúng sinh vô biên / đều đã viên thành. /
Giúp con chứng biết / vạn pháp như huyễn, / không chút tự tánh; /
chính từ nơi tâm / và tướng của tâm / hiện ba thân Phật.//

(I.12.) Chư tổ Kagyu, / bốn chánh, tám phụ / xin nghĩ đến con. /
Nhìn về chúng con / từ nơi cảnh giới / thanh tịnh bản nhiên. /
Quét sạch mê lầm / ở nơi bốn cảnh, /
cho con viên thành / kinh nghiệm, thành tựu.//

(I.13.) Năm đấng sơ tổ / dòng tu Sakya, / xin nghĩ đến con. /
Nhìn về chúng con / từ cảnh bất nhị / luân hồi niết bàn /
Giúp con hợp nhất / ba pháp thanh tịnh: / tri kiến, thiền, hành /
Đưa chúng con vào / đường tu tối thượng / mật thừa kim cang.//

(I.14.) Chư tổ Shangpa / Kagyu vô song, /  xin nghĩ đến con. /
Nhìn chúng con từ / cõi Phật thanh tịnh /
Giúp con thuần luyện / pháp tu giải thoát, /
đưa con vào quả / hợp nhất cứu cánh / của vô học đạo./

(I.15.) Đại thành tựu giả / Thangtong Gyalpo, / xin nghĩ đến con. /
Nhìn về chúng con / từ cõi đại bi / không chút dụng công /
Giúp con đắc pháp / vô sinh cứu cánh /
và giúp chúng con / điều phục khí tâm.//

(I.16.) Từ phụ duy nhất, / Dampa Sangye, / xin nghĩ đến con. /
Nhìn về chúng con / từ nơi cảnh giới / viên thành Phật hạnh /
Cho tim chúng con / tràn lực gia trì, /
cho điềm cát tường / tràn khắp mọi nơi. //



(I.17.) Từ mẫu duy nhất / Labkyi Dronma, / xin nghĩ đến con. /
Nhìn về chúng con / từ cõi bát nhã / ba la mật đa /
Cho con đoạn ngã, / cội của lòng kiêu, /
thâm chứng vô ngã / bất khả tư nghì. //

(I.18.) Đấng Nhất Thiết Trí / Dolpo Sangye, / xin nghĩ đến con. /
Nhìn về chúng con / từ nơi cảnh giới / đủ mọi thắng tướng /
Giúp con nhiếp khí / về nơi trung đạo, /
và chứng đắc thân / bất hoại kim cang. //

(I.19.) Đức Taranatha / vô vàn tôn quí, / xin nghĩ đến con. /
Nhìn về chúng con / từ cõi tam ấn /
Giúp con bước qua / kim cang mật đạo / không vướng chướng ngại, /
để rồi chứng đắc / quả thân cầu vồng. //

(I.20.) Đức Jamyang Khyentse Wangpo, / xin nghĩ đến con. /
Nhìn về chúng con / từ cõi trí giác / biết đúng và khắp /
Phá tan bóng tối / mê muội vô minh, /
tăng nguồn ánh sáng / trí tuệ vô thượng. //

(I.21.) Đức Osel Tulpay Dorje, / xin nghĩ đến con. /
Nhìn về chúng con / từ nơi cảnh giới / ngũ sắc cầu vồng /
Tịnh hết cấu nhiễm / nơi giọt, khí, tâm, /
đưa chúng con đến / với quả giác ngộ / của thân bình trẻ. /

(I.22.) Đức Pema Do Ngak Lingpa, / xin nghĩ đến con.  /
Nhìn về chúng con / từ cõi bất biến / lạc-không hợp nhất /
Cho con viên thành /
ý thật của khắp / Phật đà bồ tát. //

(I.23.) Đức Ngakwang Yonten Gyamtso, / xin nghĩ đến con. /
Nhìn về chúng con / từ nơi cảnh giới / bản lai hợp nhất /
Cho chúng con thôi / chấp bám tướng hiện, /
thuần dưỡng khả năng / mang hết cảnh hiện / vào trong đường tu. //

(I.24.) Bồ tát Lodro Thaye, / xin nghĩ đến con. /
Nhìn về chúng con / từ nơi cảnh giới / đại từ đại bi /
Cho con thấy ra / khắp cả chúng sinh / đều là mẹ hiền /
Có đủ khả năng / từ tận đáy lòng / gánh vác chúng sinh. //

(I.25.) Đức Pema Gargyi Wangchuk, / xin nghĩ đến con. /
Nhìn về chúng con / từ cõi lạc-sáng /
Giải thoát năm độc / chuyển thành năm trí /
Cho tâm đối đãi / chấp bám được mất / hoàn toàn tận diệt. //

(I.26.) Đức Tenyi Yungdrung Lingpa, / xin nghĩ đến con./
Nhìn về chúng con / từ trong cảnh giới / luân hồi niết bàn / bình đẳng như một. /
Cho tâm hướng Thầy / chân thành nảy sinh, /
cho con đắc quả / giác ngộ bản nhiên / và quả giải thoát. //

(I.27.) Bổn sư từ hòa, xin nghĩ đến con. /
Nhìn về chúng con / từ chốn đại lạc / trên đỉnh đầu con /
Cho con nhìn thấy / gương mặt Pháp thân , / là tâm chứng tánh, /



Ngay trong đời này / đưa chúng con vào / quả đại giác ngộ. //

(II.1.) Than ôi!
Chúng sinh như chúng con đây, / phạm bao ác nghiệp, /
trôi lăn luân hồi / kể từ vô thủy /
cho đến bây giờ / vẫn khổ triền miên, /
vậy mà chưa từng / ăn năn sám hối. /
Thầy ơi, xin Thầy nhớ nghĩ đến con, /
đưa mắt từ bi nhìn khắp chúng con. /
Giữ gìn cho con phát tâm chán khổ. //

(II.2.) Thân người quí giá / nay đã đạt rồi, / sao lại lãng phí! /
Siêng việc tào tạp, / rỗng không vô nghĩa, /
Còn quả giải thoát / thì lại biếng lười. /
Thật giống như người / lên đảo châu ngọc / trở về tay không. /
Thầy ơi, xin Thầy nhớ nghĩ đến con, /
đưa mắt từ bi nhìn khắp chúng con. /
Giữ gìn cho con sống cho xứng đáng. //

(II.3.) Thế gian này đây / có ai không chết, /
đang biết bao người / nối gót nhau đi. /
Chính chúng con đây, / sớm ngày cũng chết, /
sao còn ngu xuẩn / tính việc sống đời. /
Thầy ơi, xin Thầy nhớ nghĩ đến con, /
đưa mắt từ bi nhìn khắp chúng con. /
Giữ gìn cho con dứt lòng toan tính. //

(II.4.) Thân nhân bằng hữu, / rồi sẽ lìa xa, /
tài sản chắt chiu / cho người khác hưởng, /
thân dù chăm chút, / cũng bỏ phía sau, /
tâm phải thang lang / trong cảnh trung hữu /
Thầy ơi, xin Thầy nhớ nghĩ đến con, /
đưa mắt từ bi nhìn khắp chúng con. /
Giữ gìn cho con thấy đời vô nghĩa. //

(II.5.) Trước mặt tối đen / bóng đêm kinh hãi / chực nuốt con vào /
Sau lưng đỏ ngòm / ngọn gió nghiệp chướng / rượt cuốn con đi /
Ngục tốt Diêm vương / dị hình dị dạng / nào đâm nào chém. /
Rồi con phải chịu / cảnh khổ cùng tận / ác đạo luân hồi. /
Thầy ơi, xin Thầy nhớ nghĩ đến con, /
đưa mắt từ bi nhìn khắp chúng con. /
Giữ gìn cho con thoát vực ác đạo. //

(II.6.) Chúng con chôn dấu / ở trong tâm mình / núi cao ác nghiệp /
Vậy mà lỗi người / nhỏ như hạt mè / vẫn lớn tiếng chê. /
Mảy may thiện đức / con đều không có, / chỉ giỏi khoe khoang. /
Mang tiếng là tu, / nhưng chỉ tu toàn / điều trái chánh pháp. /
Thầy ơi, xin Thầy nhớ nghĩ đến con, / đưa mắt từ bi nhìn khắp chúng con. /
Giữ gìn cho con lìa tâm ngã mạn cùng tâm ngã ái. //

(II.7.) Dấu ở bên trong / quỉ dữ ngã chấp / chỉ để đọa rơi. /
Niệm nào cũng khiến / cho phiền não tăng. /



Việc nào cũng gieo / toàn quả bất thiện. /
Tâm chưa từng biết / hướng về giải thoát. /
Thầy ơi, xin Thầy nhớ nghĩ đến con, /
đưa mắt từ bi nhìn khắp chúng con. /
Giữ gìn cho con đoạn tâm ngã chấp. //

(II.8.) Được chút tiếng khen / là lòng rộn vui; /
nghe chút lời chê, / lòng tê tái buồn. /
Chạm lời thô ác, / áo giáp kham nhẫn / đã vội vất đi. /
Thấy kẻ khốn cùng, / lòng không thương xót. /
Gặp dịp bố thí, / bó chặt lòng tham. /
Thầy ơi, xin Thầy nhớ nghĩ đến con, /
đưa mắt từ bi nhìn khắp chúng con. /
Giữ gìn cho con trú ở chánh pháp. //

(II.9.) Thấy cảnh luân hồi / con lại tưởng vui./
Tri kiến vô thượng / con vì áo cơm / mà từ bỏ hết. /
Việc gì cũng có, / con vẫn muốn thêm. /
Mê lầm chạy theo / cảnh huyễn không thật. /
Thầy ơi, xin Thầy nhớ nghĩ đến con, /
đưa mắt từ bi nhìn khắp chúng con. /
Giữ gìn cho con dứt tâm mê đắm nơi chuyện đời này. //

(II.10.) Chút khổ thân tâm / đều không kham nổi, /
cớ sao ác đạo / lại không ngần ngại / mù quáng xông vào? /
Dù biết nhân quả / nhất định không sai, /
vẫn không làm thiện, / lại tăng điều ác. /
Thầy ơi, xin Thầy nhớ nghĩ đến con, /
đưa mắt từ bi nhìn khắp chúng con. /
Giữ gìn cho con thâm tín nhân quả. //

(II.11.) Con ghét kẻ thù, / luyến tham bằng hữu, /
lạc trong bóng tối / mê muội vô minh, / không biết điều gì / cần theo cần bỏ. /
Ngồi tu thì tâm / mê mờ trì trệ, / dứt tu tâm lại / sáng suốt thông minh. /
Thầy ơi, xin Thầy nhớ nghĩ đến con, /
đưa mắt từ bi nhìn khắp chúng con. /
Giữ gìn cho con hàng phục kẻ thù nhiễm tâm phiền não. //

(II.12.) Nhıǹ tướng bên ngoài / thấy giống người tu, /
sao tâm bên trong / không thuận chánh pháp /
Dấu diếm phiền não / như nuôi rắn độc, /
khi gặp nghịch cảnh / phơi bày tánh xấu / của người vụng tu. /
Thầy ơi, xin Thầy nhớ nghĩ đến con, /
đưa mắt từ bi nhìn khắp chúng con. /
Giữ gìn cho con hàng phục tâm này. //

(II.13.) Chúng con không biết / tự xét lỗi mình. /
Khoác áo hành giả, / nhưng lại đeo đuổi / toàn những mục tiêu / không thuận chánh pháp. /
Tâm đã quen trong / phiền não bất thiện. /
Thiện tâm thoạt hiện / là đoạn lìa ngay. /
Thầy ơi, xin Thầy nhớ nghĩ đến con, /
đưa mắt từ bi nhìn khắp chúng con. /



Giữ gìn cho con biết thấy lỗi mình. //

(II.14.) Theo từng ngày qua / thêm gần cõi chết. /
Theo từng ngày đến / tâm càng khô khan. /
Phụng sự đạo sư / mà tâm-hướng-Thầy / ngày thêm mờ nhạt./
Tấm lòng yêu quí / dành cho đồng đạo, / càng lúc càng tan. /
Thầy ơi, xin Thầy nhớ nghĩ đến con, / đưa mắt từ bi nhìn khắp chúng con. /
Giữ gìn cho con luyện tâm khó luyện. //

(II.15.) Chúng con qui y, / phát tâm bồ đề, / thỉnh cầu rộng rãi, /
nhưng tâm đại bi / và tâm hướng Thầy / vẫn chưa phát khởi. /
Phật sự, công phu, / chỉ giỏi đầu môi. /
Thành tựu đủ điều, / sao chẳng có gì / khiến tâm rung động. /
Thầy ơi, xin Thầy nhớ nghĩ đến con, /
đưa mắt từ bi nhìn khắp chúng con,
giữ gìn sao cho mọi việc con làm đều thuận chánh pháp. //

(II.16.) Chúng con vẫn biết / khổ đau đến từ / thủ lợi riêng mình; /
giác ngộ bồ đề / có được là nhờ / tâm muốn lợi người./
Nay đã phát tâm, / nhưng vẫn kín đáo / nuông chiều ái ngã. /
Đã không lợi tha, / lại còn vô tình / nhiễu hại chúng sinh. /
Thầy ơi, xin Thầy nhớ nghĩ đến con, /
đưa mắt từ bi nhìn khắp chúng con. /
Giữ gìn cho con có đủ khả năng hoán chuyển ngã tha. //

(II.17.) Thầy chính là Phật / nhưng con lại thấy / Thầy là kẻ phàm. /
Quên ơn đạo sư / từ bi cho pháp. /
Muốn mà không được / là lòng không vui. /
Nhìn việc Thầy làm / xuyên qua bức màn / hoài nghi ác kiến. /
Thầy ơi, xin Thầy nhớ nghĩ đến con, /
đưa mắt từ bi nhìn khắp chúng con. /
Giữ gìn cho con tăng lòng kính ngưỡng. //

(II.18.) Tâm con là Phật / mà con không biết. /
Niệm là pháp thân, / con cũng chẳng hay. /
Chân tánh tự nhiên / lại không giữ được. /
Thật tánh của tâm / luôn tự an trú, / cũng chẳng hề tin. /
Thầy ơi, xin Thầy nhớ nghĩ đến con, /
đưa mắt từ bi nhìn khắp chúng con. /
Giữ gìn cho con giải thoát tâm mình vào trong trú xứ. //

(II.19.) Cái chết là điều / chắc chắn sẽ đến / lại không thể nhớ. /
Chánh pháp là điều / chắc chắn lợi ích / lại không thể tu. /
Nghiệp và nhân quả, / chắc chắn không sai, / lại không thể chọn / điều cần lấy, bỏ. / Chánh niệm tỉnh
giác / chắc chắn cần thiết / lại không thể giữ, / để tâm tán loạn. /
Thầy ơi, xin Thầy nhớ nghĩ đến con, / đưa mắt từ bi nhìn khắp chúng con. /
Giữ gìn cho con trú trong chánh niệm, thoát mọi tán tâm. //

(II.20.) Vì ác nghiệp cũ / nên nay con phải / sinh thời mạt pháp./
Nghiệp cũ chỉ toàn / gieo nhân khổ đau. /
Bạn xấu rợp đầy / bóng tối bất thiện. /
Được chút thiện hạnh, / là thói ngồi lê / làm cho hư hết./



Thầy ơi, xin Thầy nhớ nghĩ đến con, /
đưa mắt từ bi nhìn khắp chúng con. /
Giữ gìn cho con ấp ủ chánh pháp nơi tận đáy tim. //

(II.21.) Lúc đầu tâm con / toàn là chánh pháp, /
sao rồi rốt lại / chỉ gieo toàn nhân / sinh tử, ác đạo. /
Hoa mầu giải thoát / bị băng ác hạnh / phá hủy cả đi. /
Thành loài cặn bã, / đánh mất tất cả / mục tiêu cứu cánh. /
Thầy ơi, xin Thầy nhớ nghĩ đến con, /
đưa mắt từ bi nhìn khắp chúng con. /
Giữ gìn cho con viên thành chánh pháp. //

(II.22.) Giữ gìn cho con sám hối thành tâm. /
Giữ gìn cho con dứt lòng toan tính. /
Giữ gìn cho con nhớ chết trong tim. /
Giữ gìn cho con thâm tín nhân quả /

(II.23.) Giữ cho đường tu thoát mọi ác chướng. /
Cho con tinh tấn tu tập hành trì. //
Giữ cho nghịch cảnh chuyển thành đường tu. /
Cho pháp đối trị đều luôn hữu hiệu /
Cho tâm hướng Thầy chân thành nảy sinh. /
Cho con chứng được diện mục chân tánh. //
Đánh thức bản giác ngay giữa trái tim. /
Đoạn lìa tất cả mọi tướng hư vọng /
Con thành chánh quả ngay kiếp hiện tiền.//

(II.24.) Con khẩn xin Thầy, đạo sư trân quí, vô vàn từ hòa, ngự cõi chánh pháp, /
con hướng về Thầy thiết tha khẩn nguyện. /
Chúng con là kẻ khốn khổ bất hạnh, được Thầy là nguồn hy vọng duy nhất /
Xin Thầy gia trì / tâm Thầy, tâm con / hòa vào trong nhau./.

Trước đây có một vài tăng sĩ đã nhờ tôi viết ra bài tụng như thế này, thế nhưng thời gian như bóng
câu. Gần đây có vị nữ thí chủ Samdrub Dronma, là hành giả thuộc gia đình quí tộc, và Deva Rakshita
đã thiết tha thỉnh cầu, do đó mà tôi, Lodro Thaye, kẻ sống thời mạt pháp, chỉ là hình bóng mờ nhạt
của bậc đạo sư, đã soạn tác bài tụng này ở chốn già lam tên gọi Dzongsho Deshek Dupa. Nguyện
thiện đức tăng trưởng.

Mọi sai sót là của người dịch
mọi công đức xin hồi hướng vô thượng bồ đề

།།་མ་ང་འད་་གལ་འབས་ས་ས་ང་་གར་འབས་ས་་བ་བགས་།།
ན་་་་། ་མ་ང་འད་ན་ལ་གས་འང་། ན་བབས་བལ་བ་གནད་་ཤས་དང་ས་འང་ས་བལ་བ་ས་ས་ཁ་ཙམ་ག་ཙམ་མ་ན་པར་ང་་དལ། ས་པ་
གང་ནས་བད། ་མ་ལས་ག་པ་སངས་ས་གཞན་ན་ད་པར་ཐག་ད་པ་ས་ས་དང་ན་པས་དངས་་ན་ས།།



་མ་མན་། ན་ཅན་་བ་་མ་མན་།།
ས་གམ་སངས་ས་་་།།
ང་ག་དམ་ས་་འང་གནས།།
འཕགས་གས་ད་འན་ི་མངའ་བདག།
་བ་་མ་ད་མན་།`

ན་བས་གས་་་གར་ན།།
དས་བ་མ་གས་་འང་གནས།།
ན་ལས་་འད་ན་ལ་མཛད།།
་བ་་མ་ད་མན་།།

་མ་ད་དཔག་ད་པ་མན་།།
ས་ལ་ས་་ང་ནས་གཟིགས་ག།
བདག་གས་ལས་ངན་འར་བར་འམས་མས།།
བ་ན་དག་པ་ང་་ངས་མད།།

་མ་ན་རས་གཟིགས་དབང་མན་།།
ད་གསལ་ངས་་ང་ནས་གཟིགས་ག།
གས་ག་ག་བལ་ད་ནས་་ང་།།
ཁམས་གམ་འར་བ་ང་ནས་གས་མད།།

་མ་པ་འང་གནས་མན་།།
་ཡབ་པ་ད་ནས་གཟིགས་ག།
གས་ས་བས་ད་ད་འབངས་ཉམ་ཐག
།གས་ས་ར་བ་ད་་བས་མད།

་མ་་ས་མ་ལ་མན་།།
མཁའ་ད་བ་ན་ོང་ནས་གཟིགས་ག།
ག་ན་བདག་གས་ད་པ་མ་ལས།།
ཐར་པ་ོང་ར་ན་་ོལ་མད།།

བཀའ་གར་བད་པ་་མ་མན་།།
ང་འག་་ས་ང་ནས་གཟིགས་ག།
བདག་ད་འལ་པ་ན་ཁང་བལ་ནས།།
ག་པ་་མ་ཤར་བར་མད་ག།

ན་མན་་ད་ད་ར་མན་།།
ན་འབ་ད་་ང་ནས་གཟིགས་ག།
ཀ་དག་དངས་པ་ལ་ན་གས་ནས།།
ང་བ་མཐའ་་ན་པར་མད་ག།



།མཉམ་ད་་་ཡབ་ས་མན་།།
དགའ་ན་་བ་དས་ནས་གཟིགས་ག།
ང་ད་ང་་ང་་ཅན་ི།།
ང་མས་ད་ལ་་བར་མད་ག།

བ་མག་མར་་ག་གམ་མན་།།
བ་ན་་་དངས་ནས་གཟིགས་ག
།བ་ང་ག་ན་མག་དས་བ་ང་།།
ས་་ང་དས་སད་པར་མད་ག།

།འག་ན་དབང་ག་ཀ་པ་མན་།།
མཁའ་བ་འོ་འལ་དངས་ནས་གཟིགས་ག།
ས་ན་བན་ད་་མར་གས་ནས།།
ང་མས་་གམ་འཆར་བར་མད་ག།

བཀའ་བད་་བ་ང་བད་མན་།།
རང་ང་དག་པ་ང་ནས་གཟིགས་ག།
གནས་བས་བ་་འལ་པ་སང་ནས།།
ཉམས་གས་མཐའ་་ན་པར་མད་ག།

།་བན་ང་མ་མ་་མན་།།
འར་འདས་དར་ད་ང་ནས་གཟིགས་ག།
མ་དག་་མ་ད་གམ་འལ་ནས།།
གསང་བ་ལམ་མག་བོད་པར་མད་ག།

མཉམ་ད་ཤང་པ་བཀའ་བད་མན་།།
མ་དག་སངས་ས་ང་ནས་གཟིགས་ག།
ཐབས་ོལ་ཉམས་ན་ལ་བན་འངས་ནས།།
་བ་ང་འག་བས་པར་མད་ག།

བ་ན་ཐང་ང་ལ་་མན་།།
ལ་ད་གས་ས་ང་ནས་གཟིགས་ག།
བན་ད་གས་པ་བལ་གས་བ་ནས།།
ང་མས་རང་དབང་འ་བར་མད་ག།

ཕ་གག་དམ་པ་སངས་ས་མན་།།
ལས་རབ་བ་པ་དངས་ནས་གཟིགས་ག།
བད་པ་ན་བས་ང་ལ་གས་ནས།།
ན་འལ་གས་ད་འཆར་བར་མད་ག།



།མ་ག་ལབ་་ན་མ་མན་།།
ས་རབ་ཕར་ན་ང་ནས་གཟིགས་ག།
བདག་འན་མས་ད་ད་ནས་ད་ང་།།
བདག་ད་ས་ལ་བན་མང་མད་ག།

ན་མན་ལ་་སངས་ས་མན་།།
མ་ན་མག་ན་དངས་ནས་གཟིགས་ག།
འ་བ་དགས་མས་ད་མར་འགགས་ནས།།
འ་ལ་་་་བ་མད་ག།

།་བན་་ར་ན་ཐ་མན་།།
མ་གམ་་ཉ་དངས་ནས་གཟིགས་ག།
་་གསང་ལམ་གས་ད་བོད་ནས།།
འཇའ་ས་མཁའ་ད་འབ་པར་མད་ག།

འཇམ་དངས་མན་་དབང་་མན་།།
མན་གས་་ས་དངས་ནས་གཟིགས་ག།
་ས་་་ན་པ་སངས་ནས།།
མན་རབ་ང་བ་ས་པར་མད་ག།

།ད་གསལ་ལ་པ་་་མན་།།
འཇའ་ར་ད་་ང་ནས་གཟིགས་ག།
ཐིག་ང་མས་་་མ་དག་ནས།།
གན་་མ་ར་ང་བ་མད་ག།

པ་མ་གས་ང་པ་མན་།།
བ་ང་འར་ད་ང་ནས་གཟིགས་ག།
ལ་དང་ལ་ས་དང་པ་མཐའ་དག
།བདག་་ངས་་ང་ས་མད་ག།

།ངག་དབང་ན་ཏན་་མ་མན་།།
དངས་་ང་འག་ང་ནས་གཟིགས་ག།
ང་བ་བན་འན་ལ་ིས་ག་ནས།།
གང་ང་ལམ་་འར་ས་མད་ག།

ལ་ས་་ོས་མཐའ་ཡས་མན་།
མས་དང་ང་་ངང་ནས་གཟིགས་ག།
འོ་ན་ན་ཅན་ཕ་མར་ས་ནས།།
གཞན་ཕན་ང་ནས་བ་ས་མད་ག།



།པ་གར་ི་དབང་ག་མན་།།
བ་ན་ད་གསལ་དངས་ནས་གཟིགས་ག།
ག་་་ས་་་ོལ་ནས།།
ང་བ་གས་འན་ག་པར་མད་ག།

བན་གས་གང་ང་ང་པ་མན་།།
ད་་མཉམ་ད་དངས་ནས་གཟིགས་ག།
ས་ས་ལ་མ་ད་ལ་ས་ནས།།
གས་ོལ་ས་མཉམ་ན་ར་མད་ག།

།ན་ཅན་་བ་་མ་མན་།།
་གག་བ་ན་གནས་ནས་གཟིགས་ག།
རང་ག་ས་་རང་ཞལ་མཇལ་ནས།།
་ག་སངས་ས་འབ་ས་མད་ག།

༈  ་མ།།
བདག་འ་མས་ཅན་ལས་ངན་ག་་ཅན།།
ག་ད་ས་ནས་འར་བར་ན་ང་འམས།།
ད་ང་ག་བལ་མཐའ་ད་ང་འར་བས།།
་ཤས་ད་ག་ཙམ་ཡང་མ་ས་པས།།
་མ་མན་་གས་ས་ར་་གཟིགས།།
ས་འང་གང་ནས་་བར་ན་ིས་བས།།

།དལ་འར་བ་ང་་་ང་ཟད་མཁན།།
ན་ད་་འར་་བས་ག་་གང་།།
ན་ན་ཐར་པ་བ་ལ་་ས་ར།།
ར་་ང་ནས་ལག་ང་ག་ར་པས།།
་མ་མན་་གས་ས་ར་་གཟིགས།།
་ས་ན་ན་འབ་པར་ན་ིས་བས།།

མ་་ས་ང་ས་པ་གག་ང་ད།།
ད་་གག་་གས་མད་ཕ་ལ་འོ།།
རང་ཡང་ར་བ་ད་་འ་དས་ང་།།
ན་ང་ད་བས་ད་པ་ང་ལ་།།
་མ་མན་་གས་ས་ར་་གཟིགས།།
ང་ད་་་ང་བར་ན་ིས་བས།།

ང་་ག་པ་མཛའ་བས་་ར་ལ།།
ར་ས་བསག་པ་ར་ས་གཞན་ིས་ད།།



གས་པ་ས་ང་ལ་་ར་ནས་།།
མ་ས་བར་་གལ་ད་འར་བར་འམས།།
་མ་མན་་གས་ས་ར་་གཟིགས།།
ས་ང་དས་ད་གས་པར་ན་ིས་བས།།

འག་པ་ན་པ་ནག་ས་ན་ནས་བ།།
ལས་་ང་དམར་ག་ས་བ་ནས་ད།།
་ག་གན་་་ཉས་བག་ང་བག།
བད་དཀའ་ངན་འོ་ག་བལ་ང་དས་ན།།
་མ་མན་་གས་ས་ར་་གཟིགས།།
ངན་ང་གཡང་ལས་ཐར་བར་ན་ིས་བས།།

རང་ན་་་ཙམ་ཡང་ང་་ས།།
གཞན་ན་ལ་འ་ཙམ་ཡང་ག་ང་ད།།
ན་ཏན་ང་ཟད་ད་ང་བཟང་ར་མ།།
ས་པ་ང་བཏགས་ས་ན་་ནར་ད།།
་མ་མན་་གས་ས་ར་་གཟིགས།།
རང་འད་ང་ལ་་བར་ན་ིས་བས།།

གཏན་ང་བདག་འན་འང་་ང་་བག
།བསམ་ཚད་ཐམས་ཅད་ན་ངས་འལ་བ་།།
ས་ཚད་ཐམས་ཅད་་ད་འས་་ཅན།
ཐར་པ་ལམ་་གས་ཙམ་མ་ན་པས།།
་མ་མན་་གས་ས་ར་་གཟིགས།།
ངར་འན་ད་ནས་ད་པར་ན་ིས་བས།།

བད་ད་ཙམ་ལ་དགའ་དང་་དགའ་།།
ག་ངན་ཙམ་ལ་བད་པ་་ཆ་ར།།
ཉམ་ཐག་མང་ཡང་ང་་མས་་།།
ན་ལ་ང་ས་ར་་མད་པས་བང་།།
་མ་མན་་གས་ས་ར་་གཟིགས།།
མས་ད་ས་དང་འས་པར་ན་ིས་བས།།

འར་བ་ང་་ད་ལ་ང་་བང་།།
་ས་ར་་གཏན་འན་ང་ས་ར།།
མ་་ཚང་ཡང་དས་དས་ར་ར་མང་།།
་བན་་མ་ས་ས་རང་མས་བས།།
་མ་མན་་གས་ས་ར་་གཟིགས།།
་འ་་ས་ང་བར་ན་ིས་བས།།



ས་མས་ག་བལ་་འང་་བད་ང་།།
ངན་འོར་འོ་ལ་་འར་ང་ས་ཅན།།
་འས་བ་ད་མན་མ་མང་བན་།།
ད་བ་་འབ་ག་པ་་ལང་འལ།།
་མ་མན་་གས་ས་ར་་གཟིགས།།
ལས་ལ་ད་ས་་བར་ན་ིས་བས།།

ད་ལ་ང་མས་གན་ལ་ཆགས་མས་།།
ང་ར་གནས་ལ་ག་ག་ན་ར་འམ།།
ས་བན་ད་་ང་གས་གད་དབང་ར།།
ས་ན་ད་་དབང་་གསལ་ང་ང་།།
་མ་མན་་གས་ས་ར་་གཟིགས།།
ན་ངས་ད་་མ་པར་ན་ིས་བས།།

་ནས་བས་ན་ཡང་དག་ས་པ་གགས།།
ནང་་རང་མས་ས་དང་མ་འས་པས།།
ལ་གག་བན་་ན་ངས་ང་ན་ས།།
ན་དང་འད་་ས་པ་མཚང་གས་ན།།
་མ་མན་་གས་ས་ར་་གཟིགས།།
རང་ད་རང་་ལ་བར་ན་ིས་བས།།

རང་ན་ངན་པ་རང་ས་མ་གས་པས།།
ས་པ་གགས་བང་ས་ན་་གས་ད།།
ན་ངས་་ད་ལས་ལ་གས་ས་མས།།
ད་་ཡང་ཡང་ས་ང་ཡང་ཡང་ཆད།།
་མ་མན་་གས་ས་ར་་གཟིགས།།
རང་ན་རང་ས་མང་བར་ན་ིས་བས།

།ཞག་་ང་བན་འ་ལ་ཕར་ཕར་།།
ན་་ན་བན་རང་ད་ར་ར་ང་།།
་མ་བན་བན་ས་ས་མ་ིས་འབ།།
མད་ལ་བ་གང་དག་ང་་ང་ང་།།
་མ་མན་་གས་ས་ར་་གཟིགས།།
་ད་རང་ད་ལ་བར་ན་ིས་བས།།

བས་འོ་མས་བད་གལ་འབས་ས་ན་ཡང་།།
ས་ས་ང་་གང་ནས་མ་ས་པས།།
ག་ཙམ་དབང་ར་ས་ད་ད་ར་མས།།
ས་་ཙམ་ལས་ད་ག་མ་ལ་བས།།



་མ་མན་་གས་ས་ར་་གཟིགས།།
་ས་ས་་འོ་བར་ན་ིས་བས།།

བདག་བ་འད་ལས་ག་བལ་ཐམས་ཅད་འང་། །
གཞན་ཕན་མས་ས་སངས་ས་འབ་གངས་ང་། །
མས་མག་བད་ང་རང་འད་ག་་བག །
གཞན་ཕན་་་གཞན་གད་ར་ལ་བ། །
་མ་མན་་གས་ས་ར་་གཟིགས། །
བདག་གཞན་བ་བར་ས་པར་ན་ིས་བས།།

སངས་ས་དས་ང་་མ་་་བང་།།
གདམས་ཟབ་ན་པ་བཀའ་ན་ངང་ས་བད།།
རང་འད་མ་ང་་ན་་ཆད་བམས།།
མཛད་ད་མས་ལ་་མ་ག་ས་བ།།
།་མ་མན་་གས་ས་ར་་གཟིགས།།
ས་ས་འབ་ད་འལ་བར་ན་ིས་བས།།

རང་མས་སངས་ས་ན་ང་་མ་ས།།
མ་ག་ས་་ན་ང་ན་མ་གས།།
མ་བས་གག་མ་ན་ང་ང་མ་ས།།
རང་བབས་གནས་གས་ན་ང་ད་མ་ས།།
་མ་མན་་གས་ས་ར་་གཟིགས།།
རང་ག་རང་སར་ོལ་བར་ན་ིས་བས།།

ང་ས་འ་བ་ང་ནས་ན་མ་བ།།
ཕན་ས་དམ་ས་ལ་བན་བ་མ་ས།།
བན་ས་ལས་འས་ང་ར་ལ་བན་ད།།
དས་ས་ན་ས་མ་བན་གང་བས་ར།།
།་མ་མན་་གས་ས་ར་་གཟིགས།།
ངས་ད་ན་པས་ཟིན་པར་ན་ིས་བས།།

ན་ལས་ངན་པས་གས་་ས་མཐར་ས།།
ར་ས་ཐམས་ཅད་ག་བལ་་་ང་།།
ོགས་ངན་མས་ས་ག་པ་བ་མས་གགས།།
ན་ད་ང་ས་ད་ར་གང་བས་ར།།
་མ་མན་་གས་ས་ར་་གཟིགས།།
ས་ལ་ང་ས་ས་པར་ན་ིས་བས།།

དང་་བསམ་་ས་ལས་ད་པ་ལ།།



ཐ་མ་བ་འས་འར་བ་ངན་ང་།།
ཐར་པ་་ག་་ད་སད་ས་བམ།།
གཏན་འན་ས་པ་་ད་བདག་འ་མས།།
་མ་མན་་གས་ས་ར་་གཟིགས།།
དམ་ས་མཐའ་་ན་པར་ན་ིས་བས།།

་ཤས་གང་ནས་་བར་ན་ིས་བས།།
ང་ད་་་ང་བར་ན་ིས་བས།།
འ་བ་ང་ནས་ན་པར་ན་ིས་བས།།
ལས་ལ་ད་ས་་བར་ན་ིས་བས།།
ལམ་ལ་བར་ཆད་ད་པར་ན་ིས་བས།།
བ་ལ་ན་འས་ས་པར་ན་ིས་བས།།

ན་ངན་ལམ་་ང་པར་ན་ིས་བས།།
གན་་རང་གས་བ་པར་ན་ིས་བས།།
བས་ན་ས་ས་་བར་ན་ིས་བས།།
གནས་ག་རང་ཞལ་འཇལ་བར་ན་ིས་བས།

རང་ག་ང་དས་སད་པར་ན་ིས་བས།།
འལ་ང་ག་་ད་པར་ན་ིས་བས།།
་ག་སངས་ས་འབ་པར་ན་ིས་བས།

།གལ་བ་འབས་་་མ་ན་་།།
གང་བས་འད་་ན་ཅན་ས་་།།
ལ་ད་བདག་ལ་་ས་ད་ལས་ད།།
གས་ད་དར་ད་འས་པར་ན་ིས་བས།།

ལ་འར་ས་ན་ད་ང་འགའ་ག་ས་ར་ར་ནས་བལ་ཡང་མ་ས་་ར་པ་་ཆར་གས་ན་ས་མཛད་མ་བསམ་འབ་ན་མ་དང་བ་ར་ཏ་ང་ས་བལ་ར་གས་
ས་་མ་གགས་བན་འན་པ་་ོས་མཐའ་ཡས་ས་ང་ད་བ་གགས་འས་པ་བས་གནས་ན་ར་བི་པ་ད་གས་འལ།།  །།


